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Originalbetriebsanleitung - ®
®  Tauchpumpe Einhe=ll

Originalna navodila za uporabo

Potopna ¢rpalka

® Eredeti hasznalati utasitas

Bemeriild szivattyu

Originalne upute za uporabu
Podvodna pumpa

Originalna uputstva za upotrebu

Podvodna pumpa

@ Originalni navod k obsluze
Ponorné ¢erpadlo

Originalny navod na obsluhu
Ponorné ¢erpadlo

@ OPWrMHanHo ynartcTeo 3a ynorpe6a
3a nopgBogHa nymna

q

Art.-Nr.: 41.702.98 I.-Nr.: 11031 RG-SP 300
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upo$tevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrZovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe€nostné pokyny

Mpen nywTtarbe BO ynotpeba Aa ce npouutaar v nouutysaat

ynaTcTBOTO 3a ynotpeba n 6e36eAHOCHUTE ynaTcTBa
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25,4 mm (1)

33,3 mm (G1)

32 mm (11/4”)
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerates nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zulassig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
Ihren Elektrofachmann!

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Achtung!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lassen
Sie fachmannisch prifen, ob die
- Erdung
- Nullung
- Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

@ Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
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Nésse zu schitzen.

e Bei Uberschwemmungsgefahr die
Steckverbindungen im Uberflutungssicheren
Bereich anbringen.

@ Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten,

sowie die Férderung von abrasiven

(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu

vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schutzen.

Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete

MaBnahmen zu verhindern.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

Handgriff

Integrierte Kabelaufwicklung
Universal-Schlauchanschluss
Ansaugkorb

Schwimmschalter

Schraube zur Hohenverstellung

o g, 0N~

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fur die Férderung
von Wasser mit einer maximalen Temperatur von
35° C bestimmt. Das Gerat darf nicht fir andere
Flussigkeiten, insbesondere nicht fur
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden! Eingebaut
in einen Schacht gibt das Gerat Sicherheit vor
Uberschwemmungen. Sie findet aber auch iberall
dort Anwendung, wo Wasser umgeférdert werden
muss, z.B. im Haushalt, im Garten, und vielen
Anwendungen mehr. Das Gerat darf nicht fir den
Betrieb von Schwimmbecken verwendet werden!

Bei Benutzung des Gerates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerat leicht erhoht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fur Dauerbenutzung, z.B. als Umwélzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu
erwartende Lebenszeit des Gerates wird sich
dadurch deutlich verklrzen, da das Gerat nicht fur

o
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eine andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

29.04.2011 8:

Netzanschluss 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung 300 Watt
Férdermenge max. 7.000 I/h
Férderhéhe max. 6m
Eintauchtiefe max. 5m
Wassertemperatur max. 35°C
Schlauchanschluss 47,8 mm (G 11/2) IG
Fremdkorper max.: @5 mm

Schaltpunkthéhe: EIN max. ca. 62 cm

Schaltpunkthéhe: AUS min. ca. 5 cm

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Die Installation

Die Installation des Geréates erfolgt entweder:
@ Stationar mit fester Rohrleitung

oder

@ Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlauche oder
Leitungen wird die Férdermenge reduziert. Bei
Verwendung des Universal-Schlauchanschlusses
(Abb. 1/Pos. 3) sollte dieser deshalb wie in Abb. 4
gezeigt bis zum genutzten Anschluss gekdrzt
werden, um die Férdermenge nicht unnétig zu
reduzieren. Flexible Schlauchleitungen sind mit einer
Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang enthalten)
am Universal-Schlauchanschluss zu befestigen.

6
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Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Geréat
niemals freihdngend an die Druckleitung oder am
Stromkabel montiert werden darf. Das Gerat muss an
dem dafur vorgesehenen Tragegriff aufgehangt
werden, bzw. auf dem Schachtboden aufliegen. Um
eine einwandfreie Funktion des Geréates zu
gewahrleisten, muss der Schachtboden immer frei
von Schlamm oder sonstigen Verunreinigungen sein.
Bei zu geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und das
Gerat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Gerat regelmaBig zu prifen
(Anlaufversuche durchflhren).

Hinweis:

Der Pumpenschacht sollte mindestens die
Abmessungen von 40 x 40 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.2 Der Netzanschluss

Das von Ihnen erworbene Gerat ist bereits mit einem
Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat ist
bestimmt fir den Anschluss an eine
Schutzkontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz.
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose
ausreichend abgesichert ist (mind. 6 A), und
einwandfrei in Ordnung ist. Flihren Sie den
Netzstecker in die Steckdose ein und das Gerat ist
somit betriebsbereit.

Achtung!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst
durchzufiihren, um Geféhrdungen zu vermeiden.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und

Betriebsanweisung genau gelesen haben, kénnen

Sie unter Beachtung folgender Punkte das Gerat in

Betrieb nehmen:

@ Prufen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt ist.

@ Prufen Sie, dass die Druckleitung
ordnungsgeman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

o Uberprifen Sie den ordnungsgeméaBen Zustand
der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuchtigkeit
oder Wasser an den Netzanschluss kommt.

® Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.

o
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Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt kann durch

Verschieben an der Héhenverstellung am Gerat

stufenlos vorgenommen werden. Hierzu muss die

Schraube (Abb. 2 Punkt 6) vorher gelockert werden.

Die Schaltdifferenz kann universell durch Verlangern

oder Verkirzen des Schwimmerkabels eingestellt

werden.

® Der Schwimmschalter muss so angebracht sein,
dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen Sie
dies, indem Sie das Gerat in ein GefaB, gefllt
mit Wasser, stellen und den Schwimmschalter
mit der Hand vorsichtig hochheben und
anschlieBend wieder senken. Dabei kénnen Sie
sehen ob das Gerét sich ein bzw. ausschaltet.

® Achten Sie auch darauf , dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht zu gering ist. Bei zu
geringem Abstand wird die einwandfreie Funktion
nicht gewahrleistet.

® Achten Sie bei der Einstellung des
Schwimmschalters darauf, dass der
Schwimmschalter nicht vor dem Ausschalten des
Gerates den Boden berlhrt. Achtung! Gefahr des
Trockenlaufes.

Manueller Betrieb:

Der Schwimmschalter muss wie in Bild 3 montiert
werden. Somit lauft das Gerat standig. Das Gerat
darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht benutzt
werden, um Trockenlauf zu vermeiden. Das Gerat
muss abgeschaltet werden (Netzstecker ziehen)
sobald kein Wasser mehr aus der Druckleitung
austritt.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféahrdungen zu
vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Achtung!
@ Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

@ Beitransportabler Verwendung sollte das Gerat
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

® Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle 3
Monate die Funktion des Schwimmschalters zu
Uberprifen.

@ Fusseln und faserige Partikel, die sich im
Gehause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

® Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwénde reinigen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Schaufelrades

Bei zu starker Ablagerung im Gehause muss der

untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:

1. Lésen Sie den Ansaugkorb vom Gehéause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufelrad
abstellen oder abstutzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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10. Fehlersuchplan
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Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung lberprifen

Schwimmschalter in héhere
Stellung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl
reinigen

Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht aus

Schwimmschalter kann nicht
absinken

Gerat auf dem Schachtboden
richtig aufstellen

Férdermenge ungenigend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen

Gerat reinigen und
VerschleiBteile ersetzen

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit
ab

Motorschutz schaltet das Gerat
wegen zu starker Wasserver-
schmutzung ab

Wassertemperatur zu hoch,
Motorschutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Geréat
sowie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!




Anleitung RG_SP_300_ SPK4:

29.04.2011 8:

SLO

A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Previdnost!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih in
njihovi okolici je uporaba naprave dovoljena
samo z zas¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrs§nekoli vrste
in drugih vodah, v katerih se lahko med
obratovanjem ¢rpalke nahajajo ljudje ali zivali.
Uporaba naprave med zadrzevanjem ljudi ali
zivali v obmocju nevarnosti ni dovoljena.
Povprasajte Vasega elektro strokovnjaka!

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja
izkuenj in/ali pomanjkanja znanja razen, ¢e so pod
nadzorom za njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e
so prejele od takSne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

Pozor!

@ Preden vkljucite napravo v obratovanje jo pustite
strokovno pregledati, ¢e
- ozemljitev
- ni¢elni vod
- zaS¢itno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja za
oskrbo z elektri¢no energijo in, ¢e brezhibno
delujejo.

@ Elektricne spojne povezave morate zas¢ititi pred
vlago.

® V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmodje, ki je varno pred
poplavami.

10
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® Vvsakem primeru preprecite rpanje agresivnih
tekocin ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih) snovi.

® Napravo za&¢itite pred mrazom.

® Napravo zascitite pred suhim obratovanjem.

@ Zustreznimi ukrepi preprecite dostop otrokom do
Crpalke.

/\ OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Rocaj

Integrirano navijanje kabla

Univerzalni cevni prikljucek
Sesalni ko$

Plovno stikalo

Vijak za nastavljanje viSine

oA~

3. Predpisana hamenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je namenjena ¢rpanju vode
do temperature najve¢ 35 °C. Naprave ne smete
uporabljati za ¢rpanje drugih tekocin, Se posebej ne
motornih goriv, Cistilnih sredstev in drugih kemi¢nih
proizvodov! Vgrajena v jasek zagotavlja naprava
varnost pred poplavljanjem. Napravo lahko
uporabljate tudi vsepovsod, kjer je potrebno
prec€rpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in Se
marsikje drugod. Naprave ne smete uporabljati v
plavalnih bazenih!

Pri uporabi naprave v vodah z naravnim, blatnim
dnom jo postavite nekoliko visje, npr. na opecne
kamne.

Za trajno uporabo, npr. kot obtoéna ¢rpalka v ribniku,
naprava ni primerna. V takSnem primeru se bo
pri¢akovana zivljenjska doba ¢rpalke zaradi tega
obc&utno skrajsala, ker ¢rpalka ni bila konstruirana za
neprekinjeno obremenitev.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrSnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

o
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Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezni elektri¢ni prikljuc¢ek 230V ~50Hz
Sprejemna mo¢ 300 Watt
Koli¢ina €rpanja max. 7.000 I/h
Visina ¢rpanja max. 6m
Potopna globina max. 5m
Temperatura vode max. 35°C
Cevni prikljucek 47,8 mm (G 11/2) 1G
Tuji delci max.: @5 mm

ViSinska to¢ka vklopa: VKLJ. max. ca. 62 cm

ViSinska toc¢ka izklopa: IZKLJ.

min. ca. 5cm

5. Pred uporabo

5.1 InStalacija

Instalacija naprave je bodisi:

@ stacionarna s fiksno names¢eno cevjo
ali

@ stacionarna s fleksibilno cevjo

Napotek:

Najvecjo koli¢ino érpanja je mozno doseci samo z
najvecjim moznim premerom cevi, pri prikljuc¢ku
manjsih cevi se koli¢ina ¢rpanja zmanj$a. Pri uporabi
univerzalnega cevnega priklju¢ka (Slika 1/Poz. 3) je
potrebno le-tega skraj$ati do uporabljanega priklju¢ka
kot je prikazano na sliki 4, da se ne bi koli¢ina ¢rpanja
po nepotrebnem zmanjSevala. Fleksibilne cevi je
potrebno pritrditi s cevno objemko (ni zajeta v obsegu
dobave) na univerzalni cevni priklju¢ek.

Upostevaijte!

Pri instalaciji morate upostevati, da naprave ne smete
nikoli montirati prosto obesene za tlacno cev ali
elektriéni kabel. Napravo morate obesiti za v ta
namen predvideni nosilni ro¢aj oziroma jo postaviti na
dno jaska. Da bi lahko zagotovili brezhibno delovanje
naprave, mora biti dno jaSka zmeraj brez blata ali
drugih necdisto€. Pri nizki vodni gladini se lahko v
jasku nahajajoce se blato hitro strdi in ovira napravo
pri zagonu. Zato je potrebno redno preverjati napravo
(izvajati poskusse zagona).
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SLO

Opozorilo!

Jadek za &rpalko mora imeti dimenzije najmanj 40 x
40 x 50 cm tako, da se lahko plovno stikalo prosto
premika.

5.2 Omrezni elektri¢ni prikljuéek

VaSa naprava je Zze opremljena z za3€itnim
varnostnim vtika¢em. Naprava je namenjena
priklju¢ku na varnostno vtiénico 230 V ~ 50 Hz.
Prepri€ajte se, ¢e je vti¢nica zadostno zavarovana
(najmanj 6 A) in, Ce je v brezhibnem stanju. Vstavite
omrezni elektri¢ni vtika¢ v vtiénico in s tem je naprava
pripravljena za obratovanje.

Pozor!

To opravilo mora izvrsiti samo elektro strokovnjak ali
servisna sluzba tako, da ne pride do ogrozanja
varnosti.

6. Uporaba

Potem, ko ste pozorno brebrali ta navodila za

instalacijo in uporabo, lahko napravo vkljucite v

obratovanje z upostevanjem sledecih tock:

@ Preverite, e je naprava varno postavljena.

@ Preverite, Ce ste pravilno namestili tlacni vod.

@ PrepriCajte se, e zna$a elektri¢ni priklju¢ek 230
V ~ 50 Hz.

@ Preverite brezhibno stanje elektri¢ne vti¢nice.

@ PrepriCajte se, da ne more v omrezni elektriéni
priklju¢ek nikoli priti voda ali vlaga.

@ Prepredite, da bi naprava delala na suho.

Nastavitev tocke VKLOPA/IZKLOPA:

Tocka vklopa oz. izklopa se lahko na nastavitvi visine

na napravi brezstopenjsko prestavi. Zato je

predhodno potrebno odviti vijak (Slika 2 tocka 6).

Stikalna diferenca se lahko univerzalno nastavi tako,

da se podalj$a ali skrajSa kabel plovca.

@ Plovno stikalo mora biti name&¢eno tako, da se
lahko viSinska tocka VKLOPA in viSinska tocka
IZKLOPA doseze lahko in z malo napora. To
preverite tako, da poloZite napravo v posodo
napolnjeno z vodo in plovno stikalo z roko
previdno dvignete in ponovno spustite. Pri tem
lahko vidite, ¢e se naprava vkljuci oziroma
izkljuci.

Pazite tudi na to, da ne bo razdalja med glavo
plovnega stikala in drzalom za kabel premajhna.
V primeru majhne razdalje ne bo zagotovljeno
brezhibno delovanje.

Pri nastavitvi plovnega stikala pazite na to, da se
ne bo plovno stikalo pred izklopom naprave
dotikalo dna. Pozor! Nevarnost delovanja na
suho.

11
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Roéno delovanije:

Stikalo na plovec je potrebno montirati kot je
prikazano na sliki 3. Tako bo naprava delovala
nepretrgano. Napravo se v takSnem nacinu
delovanja lahko uporablja le pod nadzorom, da bi se
tako izognili delovanju na suho. Napravo je potrebo
izklopiti (potegniti omrezni vtika¢ iz elektricne
vti€nice) takoj, ko iz tlaéne cevi voda ve¢ ne izhaja.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave pokoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi preprecili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pozor!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrzevanja izvlecite
elektriéni prikljucni vtikaé.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po vsaki
uporabi odistiti s isto vodo.

@ Pristacionarni inStalaciji se priporoc¢a, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

® Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohiSju érpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska in
ocistite tudi stene jaska.

® Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenje lopatastega kolesa
V primeru vecje nakopi¢ene umazanije v ohisju
¢rpalke morate spodnji del ¢rpalke razstaviti na
sledeci nacin:
1. Odvijte sesalni koS z ohi§ja.
2. QOgistite lopatasto kolo s ¢isto vodo.
Pozor! Naprave ne odstavljajte ali podpirajte na
lopatasto kolo!
3. Sestavljanje izvrSite v obratnem vrstnem redu.

8.2 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

12
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8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

o
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10. Nacrt iskanja napak
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Motnje

Vzroki

Odprava motenj

Naprava se ne zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektricno
napetost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlatna cev

Vstopno sito ocistite z vodnim
curkom

Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne izkljuci

Plovno stikalo se ne more
spustiti dol

Napravo postavite pravilno na
dno jaska

Nezadostna koli¢ina ¢rpanja

Zamaseno vstopno sito

Mo¢€ se zmanj$a zaradi mo¢no
umazane vode in ostrih primesi
v vodi

Ocistite vstopno sito

Ocistite napravo in zamenjajte
obrabljene dele

Naprava se po kratkem ¢asu
izkljuci

ZaScita motorja je izkljucila
napravo zaradi premocne
umazanije v vodi

Previsoka temperatura vode,
za$Cita motorja je izkljucila
napravo

Izvlecite elektricni prikljucni
vtika¢ in oCistite napravo in jasek

Pazite na najvi§jo dovoljeno
temperaturo vode 35 °C!

13
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A Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznélati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyéasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Vigyazat!

A késziilék lizemeltetése allovizeken, kertbeni és
kerti tavakon valamint azoknak a kérnyezetében
csak egy 30 mA-ig terjedd kioldé névleges

aramu hibaaram-védékapcsoloval engedélyezett.

(a VDE 0100 702-es és 738-as rész szerint).

A késziilék nem alkalmas olyan
uszémedencében, barmilyen fajta pancsolo
medencében és egyébb vizekben térténé
hasznalatra, amelyekben az lizem ideje alatt
személyek vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a
késziilék lizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett
kornyezetben. Erdeklédjon a villamossagi
szakemberénél!

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyerekeket
is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva, akik
csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szellemi
képeséggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha
egy a biztonsagukért felelés személy altal feltigyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a készliléket hasznalni. Gyerekeket felll
kellene ligyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy
nem jatszanak a késziilékkel.

Figyelem!

® Mieldtt tizembe helyezné a készuléket,
ellendriztesse le szakszerlen, hogy
- afoldelés
-anullazés
- a hibaaram véddkapcsold az energia-ellato
vallalat biztonsagi eléirasainak megfelel és
kifogastalanul mukédik:

® Avillamosséagi dugos csatlakozasokat védeni kell
a nedvességtol.
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® Eldntési veszély esetén a dugds kapcsolatokat az
eléntési veszélyen kivilallo helyre felszerelni.

® Minden esetre el kell kerlilni az agressziv

folyadékok szallitasat, valamint abraziés

(smirgliként hat6) anyagok szallitasat.

Ovni kell a késziiléket fagy eldl.

Ovni kell a készilléket szarazfutés elél.

Megfeleld intézkedések altal meg kell

akadalyozni a gyerekek hozzanyulasat.

N

. A késziilék leirasa (1-es kép)

Fogantyu

Integralt kabelfelcsévélés
Univerzalis-témlécsatlakozo
Beszivokosar

Uszdkapcsolo

Csavar a magassag elallitdshoz

@ 0A WD~

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az On altal vasarolt késziilék egy maximalissan 35 C°
hémérsékletl viz széllitdsara lett meghatarozva. Ezt a
készlléket nem szabad mas folyadékok, kiléndssen
nem a motorlizemanyagok, tisztitoszerek és egyébb
kémia termékek szallitasara felhasznalni! Egy aknaba
val6 beépités utan ez a készulék biztonsagot ad az
elarasztasok eldl. De ugyszintén mindenhol ott
hasznalhato, ahol vizet kell atszallitani, mint pédaul a
haztartasban, a kertészetben és még sokkal tdbb
alkamazasi helyen. A készliléket nem szabad
uszémedence Uzemeltetésére felhasznalni.

A készlléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben levé hasznalatanal allitsa a készuléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglakra.

A készlilék nem lett tartos Gizemre tervezve, mint
peldaul keringtetd szivattyu tavakban. A készUlék
varhato élettartama azaltal mérvaddan leréviduil,
mivel a készulék nem lett egy allandé megterhelésre
konstrualva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari lizemek

o
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tertletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

29.04.2011 8:

Halbzati csatlakozas 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel 300 Watt
Szallitott mennyiség max. 7000 1/ 6ra
Szallitasi magassag max. 6m
Bemerulési mélység max. 5m
Vizhémérséklet max. 35°C
Toémlécsatlakoztatas 47,8 mm (G 11/2) I1G
Idegen test max.: @ 5mm

Kapcsolépontmagassag: BE max. cca. 62 cm

Kapcsolépontmagassag: Kl min. cca. 5 cm

5. Belizemeltetés elott

5.1 Installacié

A készllék installacidja vagy:

@ helyhez kotétten egy allando csévezetékkel

vagy

@ helyhez kototten egy flexibilis tomlévezetékkel
torténik

Utasitas:

A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehetd
legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb
tdmlI6k vagy vezetékek csatlakoztatasanal le lesz
csOkkentve a szallitasi mennyiség. Az univerzalis-
tdmldcsatlakoztatas hasznalatanal (1-es abra/poz. 3)
ezért ezt a 4-es abran mutatottak szerint a hasznalt
csatlakoztatasig le kellene réviditeni, azért hogy a
szallitdsi mennyiség ne legyen sziikség nélkl
lecsokkentve. Az univerzalis-tdmlécsatlakoztatasra a
felxibilis tomlévezetékeket egy tomldbilinccsel (nincs
a szallitas terjedelmében) kell felerésiteni.

Figyelembe venni!

Az installaciénal figyelembe kell venni, hogy a
késszlléket sohasem szabad a nyomasvezetéken
vagy az aramkabelen szabadon figgéen felszerelni.
A készliléket az arra elérelatott hordozéfogantyura
muszaj felakasztani illetve az aknatalajra felfektetni. A
készllék kifogastalan mukédésének a
garantalasahoz, az aknatlajnak mindig iszap- és
egyébb szennyezédésmentesnek kell lennie. Tul
alacsony vizallas esetén az aknaban levé iszap
gyorsan beszaradhat és megakadalyozhatja a
készllék beindulasat. Ezért sziikséges a készUléket
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rendszeres leellenérzése (indulasi préobakat
véghezvinni).

Utasitas:

A szivattyuakna méreteinek legaldbb 40 x 40 x 50
cm-nek kell lennie, azért hogy szabadon tudjon
mozogni az uszokapcsolo.

5.2 Halézati csatlakoztatas

Az On altal vasarolt késziilék, mar egy
védobérintkezds dugoval van felszerelve. A készulék
egy 230 V ~ 50 Hz-es féldelt konnektorra levd
rakapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon meg arrol,
hogy a dugaszol6 aljzat elegendden le van biztositva
(legalabb 6 A), és kifogastalanul rendben van.
Kapcsolja a hal6zati csatlakoz6t a dugaszolo aljzatba
és ezéltal izemkész a készllék.

Figyelem!

A veszélyeztetések elkerlilése érdekében, ezt a
munkat a csak a villanyszerelési mesterség
szakemberének szabad elvégeznie.

6. Kezelés

Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi és

Uzemeltetési utasitast, a kovetkezd pontok

figyelembe vétele melett belizemeltetheti a

készlléket:

@ Ellendrizze le, hogy a készlilék biztosan van
felallitva.

@ Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszer(en lett e felszerelve.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy 230 V ~ 50 Hz-es
a villamos csatlakozas.

® Vizsgélja meg a villamos dugaszolé aljzatot
annak szabalyszer( allapotara.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy sohasem tud viz
vagy nedvesség a halézati csatlakozasba kerdini.

@ Kertllje el a készulék szarazon levé futasat.

A be/ki - kapcsolasi pont beallitasa:

A be- ill. kikapcsoldpontot a készlléken levé

magassagelallitas eltolasa altal lehet

fokozatmentesen elvégezni. Ehhez elésszér meg kell

lazitani a csavart (2-as abra 6-o0s pont). A kapcsolasi

kildmbséget az uszdkabel meghosszabbitasa vagy

megroviditése altal lehet univerzalisan beallitani.

® Az uszdékapcsolonak ugy kell felszerelve lennie,
hogy a kapcsolasi magassag: BE és a kapcsolasi
magassag: Kl kénnyen és kevés erdkifejtéssel
elérheté legyen. Ellendrizze ezt azaltal le, hogy a
készilék egy vizzel t6ltott edénybe allitja, és az
uszdkapcsolot ovatossan kézzel felemeli és
utéanna ismét leengedi. Ennél lathatja, hogy a

15
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készllék be- illetve kikapcsol e.

o Ugyeljen arrais, hogy az uszékapcsoldfej és a
kabeltarté kzétti tavolsag ne legyen tul kicsi. Egy
tul kicsi tavolsag esetén nincs garantalva a
kifogastalan mikodés.

o Ugyeljen az tiszékapcsolo bedllitasanal arra,
hogy az uszdkapcsolé nehogy a készullék
kikapcsolasa elétt hozzaérjen a fenékhez.
Figyelem! Szarazfutas veszélye.

Manualis Gizem:

Az Uszokapcsoldnak a 3-es képen mutatottak szerint
kell felszerelve lennie. igy a késziilék allandéan fut. A
készuléket ebben az tizemmaddban, a szarazfutas
elkeruléséhez csak felligyelet alatt szabad hasznalni.
A készuléket azonnal le kell kapcsolni (kihuzni a
héalézati kapcsolot) ha a nyomasvezetékbdl nem Iép
tovabba viz ki.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevl@szolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkertlje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Figyelem!

® Minden karbantartasi munka el6tt huzza ki a
halézati dugaszt.

@ Hordozhato felhasznalas esetén a készliléket
minden hasznalat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

® A helyhez kotott hasznalatnal ajanlatos minden 3
hénapban az uszékapcsold miikddésének a
leellenérzése.

® A géphazban esetleg lerakddott fonalakat és
rostos részecskéket egy vizsugarral eltavolitani.

® 3 havonta az aknatalajt az iszaptol mentesiteni és
az akna oldalait is megtisztitani.

® Az Uszodkapcsoldt tiszta vizzel megtisztitani a
lerakodasokotol.
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8.1 A lapatkerék megtisztitassa

A géphéazban levd tul erds lerakddésok esetén, a

készllék also részét a kdvetkezé képpen kell

szétszedni:

1. Levenni a beszivékosarat a géphazrol.

2. Tiszta vizzel megtisztitani a lapatkereket.
Figyelem! Ne 4llitsa vagy tamassza le a
készUlléket a lapatkerékre!

3. Az dsszeszerlés az ellenkez sorrendben
torténik.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartand¢ rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® Aszikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmiisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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10. Hibakeresési terv
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Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a készilék

Hianyzik a halézati feszultség

Nem kapcsol az Usz6kapcsold

Leellendrizni a haldzati
fesziltséget

Magasabb allasba tenni az
Uszokapcsolot

Nem szallit a készilék

El van dugulva a bevezetési
szita

Megtdrve a nyomastomlé

Vizsugarral megtisztitani a
beveztési szitat

Elharitani a toréshelyet

Nem kapcsol ki a késziilék

Nem tud leereszkedni az
Uszékapcsolo

Helyesen felfektetni a készUléket
az aknatalajra

Nem kielégit6 a szallitott
mennyiség

El van dugulva a bevezetési
szita

Lecsdkkentve a teljesitmény az
erésen szennyezett és
smirgliként hato vizbekeverések
altal

Megtisztitani a beveztési szitat

Megtisztitani a készuléket és
kicserélni a gyorsan kopo
részeket

Révid futési idé utan kikapcsol a
készilék

A motorvédé, a tal erés
vizszennyez6dés miatt
lekapcsolja a késziléket

Tul magas a viz hémérséklete,
lekapcsol a motorvédd

Kihuzni a halézati dugaszt és
megtisztitani a késziléket és az
aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-0
vizhémérsékletre!
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zasStitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Pozor!

@ Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
provjeridali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju
u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca za
opskrbu energijom.

@ Elektricne uti¢ne spojeve treba zaétititi od vlage.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivanja.

® U svakom sluéaju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

@ Uredaj treba zastiti od smrzavanija.

® Uredaj treba zastititi od rada na suho.
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@ Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Rucka

2. Integrirano namatanje kabela
3. Univerzalni priklju¢ak crijeva
4. Usisna koSara

5. Sklopka s plovkom

6. Vijak za podeSavanije visine

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
smije koristiti za druge tekucine, narocito ne za
motorna goriva, sredstva za ¢iS¢éenje i ostale kemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, svugdje gdje je
potreban protok vode, npr. u ku¢anstvu, u vrtu, i na
mnogim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad u bazenu!

Kod koriStenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviseno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Oc¢ekivani vijek trajanja uredaja
time se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruiran
za stalno opterecenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 300 vata
Protoéna koli¢ina maks. 7.000 I/h
Proto¢na visina maks. 6m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak crijeva 47,8 mm (G 11/2) 1G
Strana tijela maks.: @5 mm

Visina uklopne to¢ke: UKLJUCENO maks. oko 62 cm
Visina uklopne togke: ISKLUUCENO  min. oko 5 cm

5. Prije pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cjevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moze se posti¢i samo s
najvec¢im mogucim promjerom voda, kod prikljucka
manijih crijeva ili vodova smanjuje se koli¢ina protoka.
Ako koristite univerzalni priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz.
3), trebate ga do koriStenog prikljucka skratiti kao $to
je to prikazano na slici 4, da se koli¢ina protoka ne
smanjuje bez potrebe. Fleksibilna crijeva pri¢vrséuju
se obujmicom (nije sadrzana u opsegu isporuke) na
univerzalni priklju¢ak crijeva.

Obratite pozornost!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni kabel.
Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu ruc¢ku
odnosno poloziti u okno. Da bi se zajamcilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne smije
biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premale razine
vode mulj se u jami moze brzo osusiti i sprijeciti rad
pumpe. Zbog toga je potrebna redovita kontrola
uredaja (pokusati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se sklopka s plovkom moze
slobodno kretati.

Uhr Seite 19

5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namijenjen za priklju€ivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Provjerite je li utiCnica dostatno osigurana (najmanje
6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i
uredaj je sad spreman za rad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo proCitate ove upute za instalaciju i
uporabu, mozete uredaj pustiti u rad pridrzavajuci se
sliedecih toCaka:

@ Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.

@ Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montirano.

@ Utvrdite ima li elektri¢ni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

@ Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravnom
stanju.

@ Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® Izbjegavajte rad uredaja bez vode.

PodeSavanje tocke ukljuéivanja/iskljuéivanja:
Tocka uklju¢ivanja odnosno isklju¢ivanja moze se
kontinuirano podesiti pomicanjem podeSivaca visine
na uredaju. U tu svrhu vijak (sl. 2 tocka 6) se
prethodno mora otpustiti. Razlika uklju¢ivanja moze
se univerzalno podesiti produzivanjem i skracivanjem
kabela plovka.

@ Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako da
se visina tocke uklapanja: UKLJUCENO i visina
tocke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi uz
malu silu. Provjerite to tako da uredaj stavite u
posudu napunjenu vodom i sklopku s plovkom
pazljivo podignite rukom i zatim opet spustite.
Pritom mozete vidjeti da li se pumpa ukljuuje
odnosno isklju€uje.

@ Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glave sklopke s plovkom i drza¢a kabela.
Kod premalog razmaka nije zajam¢éeno
besprijekorno funkcioniranje.

® Kod podeSavanja sklopke s plovkom pripazite na
to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka ne
dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez vode.
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Ruéni pogon:

Sklopka s plovkom mora se montirati kao $to je
prikazano na slici 3. Na taj nacin uredaj stalno radi.
Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo pod
nadzorom da bi se izbjegao rad bez vode. Cim iz
tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj se mora
iskljuiti (izvuéi mrezni utikac).

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljucni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili slicna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Pozor!

@ Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije sklopke s plovkom svaka 3 mjeseca.

® Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventualno
nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i oCistite
njegove stjenke.

® Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji dio uredaja na sljedeci

nacdin:

1. Odvojite usisnu koSaru od kucista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.
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8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.
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Smetnje

Uzroci

Pomo¢

Uredaj se ne pokrece

Nema mreznog napona

Sklopka s plovkom se ne
ukljuéuje

Provjerite mrezni napon

Sklopku s plovkom dovesti u visi
polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto tla¢no crijevo

QOcistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne iskljucuje

Sklopka s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloZiti u okno

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zacepljeno ulazno sito

Smanjen uéin zbog jako
zaprljanih i abrazivnih primjesa u
vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti
istrosene dijelove

Uredaj se iskljuuje nakon kratkog
vremena

Zastita motora isklju¢uje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljuCuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Oprez!

Na stajac¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidacem s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja, nego bi
trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za
kori¢enje uredaja. Deca trebaju da budu pod
nadzorom, kako bismo se uverili da se ne igraju
uredajem.

Paznja!

@ Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri dali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop
besprekorno funkcioniraju u skladu sa
bezbednosnim propisima preduzeéa za
shabdevanje energijom.

@ Elektricne uti¢ne spojeve treba zastititi od
vlaznosti.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavljivanja.

® U svakom slucaju treba izbegavati protok
agresivnih tec¢nosti, kao i protok abrazionih tvari
(u€inak brusenja).
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Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

Uredaj treba zastititi od rada bez vode.
Odgovarajuéim merama sprecite pristup dece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

N

. Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Integrisano namatanje kabla
Univerzalni priklju¢ak creva
Usisna korpa

Prekidac s plovkom

Zavrtanj za podeSavanije visine

R N

3. Namenska upotreba

Uredaj koji ste kupili namenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
sme koristiti za druge te€nosti narocito ne za motorna
goriva, sredstva za ¢€iscenje i ostale hemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, posvuda gde je
potreban protok vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Koristiti
za rad u bazenu!

Kod kori§éenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviseno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriSéenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja uredaja time
se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruisan za
stalno opterecenije.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriS¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

o
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Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 300 vata
Protoéna koli¢ina maks. 7.000 I/h
Proto¢na visina maks. 6m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak creva 47,8 mm (G 1 1/2) IG
Strana tela maks.: @5mm

Visina uklopne tacke: UKLJUCENO
maks. cirka 62 cm

Visina uklopne tagke: ISKLJUCENO min. cirka 5 cm

5. Pre pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moze se posti¢i samo s
najvec¢im mogucim pre¢nikom voda, kod priklju¢ka
manijih creva ili vodova smanjuje se koli¢ina protoka.
Ako koristite univerzalni priklju¢ak creva (sl. 1/poz. 3),
trebate ga do koriS¢enog prikljucka skratiti kao §to je
to prikazano na slici 4, da se koli¢ina protoka ne
smanjuje bez potrebe. Fleksibilna creva u¢vrséuju se
obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.

Obratite paznju!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze vod pod pritiskom ili strujni
kabl. Uredaj se mora zakaciti na za to predvidenu
drsku odnosno poloziti u okno. Da bi se
zagarantovalo besprekorno funkcioniranje uredaja u
oknu ne sme biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod
premalog nivoa vode mulj se u jami moze brzo osusiti
i spreciti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redovna
kontrola uredaja (poku$ati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se prekida¢ s plovkom moze
slobodno kretati.
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5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje na
utiCnicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana (min. 6
A), i u besprekornom stanju. Utaknite mrezni utika¢ u
uti€nicu i uredaj je sad spreman za rad.

Paznja!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, kako bi se izbegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo proCitate ove uputstava za

instalaciju i upotrebu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuci se sledecih tacaka:

® Proverite dali je uredaj postavljen bezbedno.

@ Proverite je li vod pod pritiskom pravilno
montiran.

@ Utvrdite ima li elektri¢ni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

@ Proverite dali je elektriCna uti€nica u ispravnom
stanju.

@ Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® Izbegavajte rad uredaja bez vode.

PodeSavanje tacke ukljucivanja/iskljuéivanja:
Tacka uklju€ivanja odnosno isklju¢ivanja moze se
kontinuisano podesiti pomeranjem podesivaca visine
na uredaju. U tu svrhu zavrtanj (sl. 2, tacka 6) treba
prethodno da se olabavi. Razlika uklju€ivanja moze
univerzalno da se podesi produzenjem i skracivanjem
kabla plovka.

® Prekida¢ s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke uklapanja: UKLJUCENO i visina
tacke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi uz
malu silu. Proverite to tako da uredaj stavite u
posudu napunjenu vodom i prekida¢ s plovkom
pazljivo podignite rukom i zatim opet spustite. Pri
tom mozete da vidite da li se pumpa uklju¢uje
odnosno isklju€uje.

@ Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glavnog prekidaca s plovkom i drza¢a
kabla. Kod premalog razmaka nije obezbedeno
besprekorno funkcionisanje.

® Kod podeSavanja prekidaca s plovkom pripazite
na to da pre isklju¢ivanja uredaja prekida¢ ne
dodiruje tlo. Paznja! Opasnost od rada bez vode.
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Ruéni pogon:

Prekida¢ s plovkom mora se montirati na nacin
prikazan na slici 3. Na taj na¢in uredaj radi stalno.
Uredaj sme u toj vrsti pogona raditi samo pod
nadzorom kako bi se izbegao rad na suvo. Cim iz
voda pod pritiskom prestane izlaziti voda, uredaj se
mora iskljuditi (izvuci mrezni utikac).

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljucni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Paznja!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kod rada s promenom polozaja uredaj bi se
nakon svake upotrebe morao oprati ¢istom
vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije prekidaca s plovkom svaka 3 meseca.

® Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventuelno
nataloze u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite mulj iz okna i oCistite
njegove strane.

® Naslage na prekidacu s plovkom odstranite
Gistom vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji deo uredaja na slededi

nacdin:

1. Odvojite usisnu korpu od kucista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Paznja! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza sledi obrnutim redom.

8.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecée podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Smetnje

Uzroci

Pomo¢

Uredaj se ne pokrece

Nema mreznog napona

Prekidac¢ s plovkom se ne
ukljuéuje

Proverite mrezni napon

Prekidac¢ s plovkom dovesti u
viSi polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne iskljuCuje

Prekidac¢ s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zacepljeno ulazno sito

Smanjen uéinak zbog jako
zaprljanih i abrazionih supstanci
u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti
istroSene delove

Uredaj se iskljuéuje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljuCuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljucuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny:

Pozor! A

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich a v jejich okoli je pouzivani ¢erpadla
pfipustné pouze s ochrannym vypinaéem proti
chybnému proudu a vypinacim jmenovitym
proudem az 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast 702 a
738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v plaveckych
bazénech, brouzdalistich vS§eho druhu a
ostatnich vodstvech, ve kterych se béhem
provozu mohou zdrzovat osoby nebo zvirata.
Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi nebo zvirat v
oblasti ohrozeni neni pfipustny. Informujte se u
odborného elektrikare!

Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpoveédné za jejich bezpe€nost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély
byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Pozor!

® Nez uvedete pfistroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda
- uzemneéni
- nulovani
- ochranné vypinani proti chybnému proudu
odpovida bezpecnostnim piedpisiim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.

@ Elektrické zastrky chranit prfed vihkem.

@ Pfinebezpedi zatopeni umistit zastréky v oblasti
chranéné pred zatopenim.

® Vkazdém piipadé je tfeba se vyhnout ¢erpani
agresivnich kapalin a €erpani abrazivnich latek (s
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brusnymi uéinky).

@ Pristroj je tfeba chranit pfed mrazem.

@ Pristroj je tfeba chranit pfed chodem nasucho.

® Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit pfistupu
détem.

A\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynu a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr. 1)

1. Nosna rukojet

2. Integrované navijeni kabelu
3. Univerzalni hadicova pfipojka
4. Saci ko$

5. Plovakovy spina¢

6. Sroub pro vyskové nastaveni

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vami zakoupeny pfistroj je uréen na Eerpani vody o
maximalni teploté 35 °C. Pfistroj nesmi byt pouzivan
pro jiné kapaliny, obzvlasté ne pro motorova paliva,
Cistici prostfedky a jiné chemické vyrobky!
Zabudovan v Sachté dodava tento pfistroj jistotu pred
zatopenim. Pfistroj najde uplatnéni ale vSude tam,
kde musi byt pfeerpana voda, napf. v domacnosti,
zahradé, a v dalSich pouzitich. Pfistroj nesmi byt
pouzivan pro provoz v bazénech!

P¥i pouZziti pfistroje ve vodach s pfirodnim, bahnitym
dnem postavte pfistroj na trochu vyvySeném miste,
napt. na cihly.

Pro trvaly pouzivani, napf. jako cirkula¢ni ¢erpadlo v
rybniku, neni pfistroj uréen. O¢ekavana zivotnost
pristroje se tak vyrazné zkrati, protoze pfistroj neni
konstruovan pro trvalé zatizeni.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu ur€eni konstruovany pro zivnostenskeé,

o
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femeslnické nebo prlmyslové pouziti. Neprebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitova pfipojka 230V~ 50 Hz
Prikon 300 W
Dopravované mnozstvi max. 7.000 I/h
Dopravni vySka max. 6m
Hloubka ponofeni max. 5m
Teplota vody max. 35°C
Hadicova pfipojka 47,8 mm (G 11/2) 1G
Cizi télesa max.: J5mm
Vyska spinaciho bodu: ZAP cca62cm
Vyska spinaciho bodu: VYP cca5cm

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Instalace

Instalace pfistroje se provadi bud’

@ stacionarné s pevnym potrubim

nebo

@ stacionarné s pruznym hadicovym vedenim

Pokyn:

Maximalniho dopravovaného mnozstvi mize byt
dosazeno pouze s co nejvétsSim pramérem vedeni, pfi
pfipojeni mensich hadic nebo vedeni se dopravované
mnozstvi snizi. PFi pouziti univerzalni hadicové
pfipojky (obr. 1/pol. 3) by méla tato byt zkracena az k
pouzité pfipojce tak, jak je znazornéno na obr. 4, aby
se dopravované mnozstvi nemuselo zbyte¢né snizit.
Flexibilni hadicova vedeni je treba upevnit pomoci
hadicové spony (neni obsazena v rozsahu dodavky)
na univerzalni hadicové pfipojce.

Dodrzovat!

Pri instalaci je tfeba dbat na to, ze pfistroj nesmi byt
nikdy namontovan volné visici na vytlaéném potrubi
nebo na sitovém kabelu. Pfistroj musi byt zavéSen na
nosné rukojeti, uréené pro tyto Ucely, resp. dosedat
na dno Sachty. Aby byla zajisténa bezvadna funkce
pfistroje, musi byt dno Sachty vzdy prosté bahna
nebo jinych nedistot.

Pfi moc nizké vodni hladiné mGze bahno nalézajici se
v Sachté rychle zaschnout a branit pfistroji v rozbéhu.
Proto je nutné pfistroj pravidelné kontrolovat
(provadét zkusebni spusténi).
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Pokyn:

Sachta pro umisténi derpadla by méla mit rozméry
minimalné 40 x 40 x 50 cm, aby se mohl plovakovy
spina¢ volné pohybovat.

5.2 Pfipojeni na sit

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici s
ochrannym kontaktem. P¥istroj je ur€en pro pfipojeni
na zasuvku s ochrannym kolikem 230 V ~ 50 Hz.
Presvédcte se, Ze je zasuvka dostate¢né jiSténa (min.
6 A) a v bezvadném poradku. Zastréte sitovou
zastréku do zasuvky a pfistroj je tim pfipraven k
provozu.

Pozor!

Tuto praci smi provadét pouze odborny elektrikaf
nebo zékaznicky servis, aby se zabranilo
nebezpedim.

6. Obsluha

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k instalaci

a pouziti, mizete za dodrzeni nasledujicich bodl

pfistroj uvést do provozu:

® Zkontrolujte, zda je pfistroj bezpeéné postaven.

® Zkontrolujte, zda bylo fadné pfipevnéno vytlacné
vedeni.

® Ubezpecdte se, zda elektricka pfipojka vykazuje
230V ~ 50 Hz.

® Zkontrolujte fadny stav elektrické zasuvky.

® Ubezpecte se, ze do pfipojeni na sit nikdy
nem(ize vniknout vihkost nebo voda.

® Zabrante, aby pfistroj bézel nasucho.

Nastaveni bodu zapinani/vypinani:

Nastaveni bodu zapinani resp. vypinani muize byt na

pristroji provedeno plynule posunutim kabelu na

nastaveni vy$ky. K tomu musi byt nejdfive uvolnén

Sroub (obr. 2, bod 6). Spinaci diferenci Ize

univerzalné nastavit prodlouzenim nebo zkracenim

kabelu plovaku.

® Plovékovy spina¢ musi byt umistén tak, aby byla
vyska spinaciho bodu: ZAP a vy$ka spinaciho
bodu: VYP lehce dosazitelnd s malym
vynalozenim sily. Zkontrolujte toto tak, ze pfistroj
postavite do nadoby naplnéné vodou a plovakovy
spina¢ rukou opatrné zvednete a poté opét
spustite. Pfitom uvidite, zda se pfistroj zapne
resp. vypne.

@ Dbejte nato, aby vzdalenost mezi hlavou
plovakového spinace a drzakem kabelu nebyla
moc mala. Pfi moc malé vzdalenosti neni
bezvadné funkce zaruéena.

@ Prinastaveni plovakového spina¢e dbejte na to,
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aby se plovakovy spina¢ pfed vypnutim pfistroje
nedotknul zemé. Pozor! Nebezpeci chodu
nasucho.

Ruéni provoz:

Plovakovy spina¢ musi byt smontovan tak, je
znazornéno na obr. 3. Tim bézi pfistroj neustale.
Pristroj smi byt pouzivan v tomto druhu provozu
pouze pod dohledem, aby se zabranilo chodu
nasucho. P¥istroj se musi vypnout (vytahnout sitovou
zastrcku), jakmile z vytlaéného vedeni pfestane
vytékat voda.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedéim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pozor!
@ Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

® Pfi mobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouziti vy¢istén Cistou vodou.

@ Pistacionarni instalaci doporu¢ujeme kazdé 3
mésice prekontrolovat funkci plovakového
spinace.

® Chlupy a vlaknité ¢astecky, eventualné usazené v
télese, odstranit proudem vody.

® Kazdé 3 mésice odstranit ze dna Sachty bahno a
vycistit také stény Sachty.

® Plovakovy spinag vygistit Cistou vodou od
usazenin.

8.1 Cisténi lopatkového kola

Pokud se v télese vytvofi moc silna usazenina, musi

byt spodni ¢ast pfistroje nasledovné demontovana:

1. Oddélit saci koS od télesa.

2. Lopatkoveé kolo vycistit istou vodou. Pozor!
Pristroj neopirat nebo nestavét na lopatkové kolo!

3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

8.2 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.
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8.3 Objednani nahradnich dilti:

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo ptistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvil

o
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10. Plan vyhledavani chyb

Poruchy Priciny Odstranéni
Ptistroj nenaskoCi - Chybi sitové napéti - Sitové napéti pfekontrolovat
- Plovakovy spina¢ nespina - Plovakovy spina¢ dat do vyssi
polohy
Ptistroj nedopravuje - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit proudem vody
- Tlakova hadice zalomena - Zalomeni odstranit
PFistroj nevypina - Plovakovy spina¢ nemuze - Pfistroj fadné postavit na dno
klesnout Sachty
Nedostate¢né dopravované - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit
mnozstvi
- Vykon snizen necistotami a - Pristroj vycistit a rychle
brusnymi pfimésemi ve vodé opottebitelné dily nahradit
Ptistroj se po kratké dobé vypne - Motorovy jisti¢ pFistroj vypne - Vytahnout sifovou zastréku a
kvali silnému znecisténi vody pristroj a Sachtu vycistit
- Teplota vody moc vysoka, - Dbat na maximalni teplotu vody
motorovy jisti¢ vypne 35 °C!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Pozor! A

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch

a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je pripustné
prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne len s pouzitim
pruadového chrani¢a so spinacim nominalnym
pradom 30 mA (podla VDE 0100 &ast 702 a 738).

Cerpadlo nie je uréené pre prevadzku v
plaveckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych by
sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat osoby
alebo zvierata. Prevadzka ¢erpadla poc¢as pobytu
¢loveka alebo zvierata v nie je pripustna.
Informujte sa u odborného elektrikara!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouZivanie je mozné len v tom
pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené

o pouzivani pristroja. Deti by mali byt pod dozorom,
aby bolo mozné zabezpedit, Ze sa nebudu

s pristrojom hrat.

Pozor!
® Pred uvedenim pristroja do prevadzky si nechajte
odborne skontrolovat, Ci
- uzemnenie
- nulovanie
- ochranné spinanie chybového prudu
spifiaju bezpe&nostné predpisy prevadzkovatela
zasobovania energiou a su v bezchybnom stave.
® Elektrické zasuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.
® V pripade ohrozenia zatopenim umiestnite
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zasuvneé spojenia na bezpe¢né miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit preerpavaniu
agresivnych tekutin ako aj tekutin obsahujucich
abrazivne latky (pdsobiace ako Smirgel).

@ Pristroj chréarite pred mrazom.

@ Pristroj chréarite pred chodom na sucho.

@ Pristup detom je potrebné zamedzit vhodnymi
opatreniami.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpisy a

pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

N

. Popis pristroja (obr. 1)

Nosna rukovat

Integrované navijanie kébla
Univerzalna pripojka hadice
Nasavaci kés

Plavakovy spinaé

Skrutka pre vyskové nastavenie

R

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na ¢erpanie vody s
maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa nesmie
pouzivat na iné tekutiny, predov§etkym nie na
motorové paliva, Cistiace prostriedky ani iné
chemické produkty! Ked' sa pristroj zabuduje do
Sachty, chrani pred zatopenim. Pouzitie je mozné aj
vSade tam, kde je potrebné precerpavat vodu, napr.
v domécnosti, v zahrade a v dalSich mnohych
pouzitiach. Pristroj nesmie byt pouzivany na
prevadzku plaveckych bazénov!

Pri pouzivani pristroja vo vodach s prirodnym,
bahnitym dnom, postavte pristroj na trochu
vyvySenom mieste, napr. na tehly.

Pristroj nie je uréeny na trvalé pouzivanie, napr. ako
obehové Eerpadlo v rybniku. O¢akavana zivotnost
pristroja sa tymto vyrazne skrati, kedze pristroj nie je
konstruovany pre trvalé zatazenie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
ur€eny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa

o
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povaZuje za nespihajlce Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje
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Sietové pripojenie 230V ~ 50 Hz
Prikon 300 Watt
Prepravované mnozstvo, max. 7000 I/h
Prepravna vyska, max. 6m
Hibka ponorenia, max. 5m
Teplota vody, max. 35°C
Pripojka na hadicu 47,8 mm (G 11/2) 1G
Cudzie telesa, max.: @ 5mm
Vyska spinacieho bodu: ZAP cca 62 cm
Vyska spinacieho bodu: VYP cca5cm

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 InStalacia

Instalacia pristroja sa uskutocnuje bud’:

@ stacionarne s pevnym potrubnym vedenim
alebo

@ stacionarne s flexibilnym hadicovym vedenim

Upozornenie:

Maximalne prepravované mnozstvo sa da dosiahnut
iba s najvaé¢sim moznym priemerom vedenia, pri
pripojeni mensich hadic alebo vedeni sa
prepravované mnozstvo znizuje. Pri pouziti
univerzalnej pripojky hadice (obr. 1/pol. 3) sa musi
tato pripojka skratit az na pouzivanu pripojku, ako je
to znazornené na obr. 4, aby sa nemuselo zbyto¢ne
redukovat prepravované mnozstvo. Flexibilné
hadicové vedenia sa upevnia pomocou hadicovej
svorky (nie je sucastou dodavky) na univerzalnu
hadicovu pripojku.
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Dodrziavaijte!

Pri inStalacii je potrebné dbat nato, Ze sa pristroj
nesmie nikdy montovat volne zaveseny na tlakovom
vedeni alebo elektrickom kabli. Pristroj sa musi
zavesit na nosnej rukovati, resp. musi byt polozeny
na dno Sachty. Aby sa zarucila bezchybna funkcia
pristroja, musi byt dno Sachty vzdy zbavené kalu
alebo inych necistot.

Pri vel'mi nizkej hladine vody méze kal nachadzajuci
sa v Sachte rychlo zaschnut a tym branit v rozbehu
pristroja. Preto je potrebné pravidelne kontrolovat
pristroj (vykonavat skusobné rozbehy).

Upozornenie:

Cerpadlova $achta by mala mat minimalne rozmery
40 x 40 x 50 cm, aby sa mohol plavakovy spina¢
volne pohybovat.

5.2 Sietové pripojenie

Vami zakupeny pristroj je uz vybaveny zéstr¢kou

s ochrannym kontaktom. Pristroj je uréeny pre
pripojenie na zasuvku s ochrannym kontaktom 230 V
~ 50 Hz. Ubezpedte sa, ze je zasuvka dostatocne
istend (min. 6 A) a je v bezchybnom stave. Po
zasunuti elektrickej zastréky do zasuvky je pristroj
pripraveny na prevadzku.

Pozor!

Tuto pracu smie vykonavat iba odbornik z oblasti
elektrotechniky alebo zakaznickeho servisu, aby sa
zabranilo poskodeniu.

6. Obsluha

Po dékladnom prec¢itani navodu na instalaciu

a obsluhu mézete po dodrzani nasledovnych bodov

spustit pristroj do prevadzky:

@ Skontrolujte, ¢i je pristroj bezpe¢ne umiestneny.

@ Skontrolujte, ¢i bolo tlakové vedenie spravne
namontované.

® Ubezpecte sa, ¢i ma elektrické pripojenie 230 V ~
50 Hz.

@ Skontrolujte bezchybny stav elektrickej zasuvky.

® Presvedcte sa o tom, aby sa na sietové
pripojenie nikdy nedostala vihkost alebo voda.

@ Zabrante, aby pristroj bezal na sucho.
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Nastavenie bodu zapnutia/vypnutia:

Bod zapnutia resp. vypnutia sa méze plynulo nastavit

posunutim vyskového nastavenia na pristroji.

Predtym je za tymto u€elom potrebné uvolnit skrutku

(obr. 2, bod 6). Spinacie rozmedzie sa méze

univerzalne nastavit predizenim alebo skratenim

plavakového kabla.

® Plavakovy spina¢ musi byt upevneny tak, aby
bola vySka spinacieho bodu: ZAP a vySka
spinacieho bodu: VYP l'ahko dosiahnutelna
s malou vynaloZenou silou. Skontrolujete to tak,
ze polozite pristroj do nadoby naplnenej vodou
a rukou opatrne zdvihnete plavakovy spina¢
a potom ho opéat spustite nadol. Pritom mézete
vidiet ako sa pristroj zapne a vypne.

@ Dbajte pritom taktiez na to, aby nebol odstup
medzi hlavou plavakového spinaéa a drziakom
kabla prili§ maly. Ak je odstup prili§ maly, neda sa
zarugit bezchybna funkcia.

@ Dbaijte pri nastavovani plavakového spinac¢a na
to, aby sa plavakovy spina¢ pred vypnutim
pristroja nedotykal dna. Pozor! Nebezpecenstvo
chodu nasucho.

Manualna prevadzka:

Plavakovy spina¢ sa musi namontovat tak, ako je to
znazornené na obrazku 3. Takto bezi pristroj
nepretrzite. Pristroj sa méze v tomto prevadzkovom
rezime pouzivat len pod dozorom, aby sa zabranilo
chodu na sucho. Pristroj sa musi vypnut (vytiahnut
sietfovu zastréku), ked' z tlakového vedenia prestane
vytekat voda.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pozor!

® Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

® Pri prenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouziti €istou vodou.

@ Pristacionarnej instalacii sa odporuca
skontrolovat kazdé 3 mesiace funkciu
plavakového spinaca.

® Chlpy a vlaknité Castice, ktoré by sa eventualne
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mohli usadit v telese pristroja, odstrarite
pomocou prudu vody.

® Razza 3 mesiace vycistite dno Sachty od kalu
a vycistite tiez steny Sachty.

@ Plavakovy spina¢ vycistite od usadenin Cistou
vodou.

8.1 Cistenie lopatkového kolesa

V pripade vel'mi silného zanesenia v telese sa musi

spodny diel pristroja rozobrat nasledujucim

sposobom:

1. Uvolnite nasavaci kés z telesa.

2. Lopatkové koleso vycistite Cistou vodou. Pozor!
Pristroj neodkladajte ani nepodopierajte na
lopatkové koleso!

3. Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalsie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné ¢&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie ndjdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

o
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10. Plan na hladanie chyby

Poruchy Pric¢iny Pomoc pri odstrafiovani
Pristroj sa nerozbieha - Chyba elektrické napatie - Skontrolovat siefové napatie
- Plavakovy spina¢ nespina - Plavakovy spinaé¢ premiestnit do

vysSej polohy

Pristroj nepumpuje - Upchaté vstupné sito - Vygistit vstupné sito priadom
vody
- Tlakova hadica prelomenéa - Odstréanit miesto prelomenia
Pristroj sa nevypina - Plavakovy spina¢ nembze - Pristroj umiestnite spravne na
klesnut dno Sachty
Nedostato¢né prepravované - Upchaté vstupné sito - Vydcistit vstupné sito
mnozstvo
- Vykon sa znizuje kvdli silne - Pristroj vycistite a vymerite
znecCistenym a abrazivnym opotrebované diely
vodnym primesiam
Pristroj vypina po kratkej dobe - Ochrana motora vypina pristroj - Vytiahnut elektricky kabel zo
chodu kvoli prili§ silnému znecisteniu siete a vydistit pristroj a Sachtu
vody
- Teplota vody prili§ vysoka, vypina |- DodrZiavat maximalnu teplotu
ochrana motora vody 35 °C!
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A\ Buumatue!

Mpu ynotpebarta Ha anapatu mopa ga ce
noumTyBaaT HeKOnNKy 6e36e4HOCHN MepKK 3apaan
crnpevyBame Ha noBpean 1 WwreTn. 3atoa Be
MOJIIME BHUMATESTHO MPOYUTajTe ro 0OBa ynaTCcTBo
3a ynoTpeba. CouyBajTe ro fo6po oBa ynaTtcTeo 3a
ynoTtpeba, 3a Aa Bu cTojat MHchopmauumnte Ha
pacronarare Bo cekoe Bpeme. [JoKonKy ro
npejasarte anapaToT Ha Apyru nuua, Be Monvme
[ajTe M ro 1 oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

Hue He npe3emame 0AroBOPHOCT 3a HE3roau Unu
LITETH, KoM HacTaHane Kako pesynTar Ha
Heno4unTyBake Ha OBa ynaTCTBO U Ha
6e36eHOCHUTE ynaTcTaa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa

/A Buumanme!

Haj HenoaBu¥HU BoAK, rpaguHapcKku 6apuyku
esepua U Manu esepLa 3a navBsame U BO HUBHA
OKOJIMHa [03B0oJIeHa e ynoTpe6aTa Ha 0BOj
anapat camo CO 3alUTUTEH NPEeKMHyBay 3a
rnorpeiuHa cTpyja U co HoMMHasHa cTpyja o 30
mA (cnopep VDE 0100 aen 702 n 738).

OBoOj anapart He e norogeH 3a 6a3eHun, pamMHU 1
NJIMTKW 6a3eHU 0f, CEeKaKoB TUM U ApYrv BOAM,
BO KOM MOMAT fa ce Haoraart siyfe Win :UBOTHHU
3a Bpeme Ha paboTaTa Ha anapaTtor.
Pa6oTtereTo Ha anapaToT 3a Bpeme Ha
NPUCYCTBO Ha Jlyfe WiX HMBOTHU BO ONacHOTO
noapadje He e no3soseHo. lMpawajre ro sawmMoT
eneKTpuyap!

OBoj anapaT He e HamMeHeT 3a yrnoTpeba of cTpaHa
Ha iua (BKIyYyBajKu 1 Jela) Co orpaHUyeHH
(U3NYKK, CEH30PHU USIM MEHTAIHW CMOCOGHOCTH
WJIM CO HelOCTaTOK Ha UCKYCTBO W/WNN CO
HeJ0CTaTOK Ha 3Haetbe, OCBEH AOKOJIKY Ce Mof,
Haf30p Ha MLE HAA/IEHO 3a HUBHaTa 6e36e4HOCT
WK of HEro Jo6Ke MHCTPYKLMKM 3a Toa, KaKo Ja ce
KopucTv anapatoT. Jeuarta Tpeba fa 6uaart nog
Haz30p, 3a Aa GUAETE CUTYPHU, fleKa He uUrpaaT co
anaparoT.

BHumaHue!

@ [lpepn paro nywTuTe anapaToT BO ynoTpeba,
f03Bos1eTe fa 6uae NpoBepeHo of cTpaHa Ha
CTPYYHO NinLe, fanm
- 3a3eMmjyBareTo
- Hynata
- 3aLUTMTHUOT NPEKMHYBaYy 3a NorpeLuHa cTpyja
oparosapaart Ha 6e36eJHOCHWUTE NPONUCH Ha
KOMNaHu1Te 3a AUCTPUBYLMja Ha eNeKTpUYHa
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eHepruvja n ganv tue GyHKUMOHUpaaT ypeaHo.
® [E/NeKTpoHCKMTe NpUKAyYoLm 3a ylTeKyBarbe
Tpeba ga buaat 3aWwTUTeHU o4 Bnara.
Bo cnyyaj Ha onacHOCT oA nonsiasu noctaseTe
rM NPUKIYYOLMTE 3a yLITEKyBaHEe BO nogpadje
LUTO He e 3arpo3eHo Of, Norniasu.
Bo ceKoj cnyyaj nsberHysajte nymnare Ha
arpecyBHM TEYHOCTU KaKO M Ha abpasvBHU
(nogmayKyBayKkun) maTtepumn.
3awTtuteTe ro anapartoT 0/ 3aMp3HyBa-e.
3alwTuTeTe ro anapaToT of paboTa 6e3 TEYHOCT
(,cyBa“ pabota).
@ [loTpebHo e npucTanoT Ha deua ga buae
cnpeyeH NpeKy COOABETHU MEPKM.

A NPEAYNPEAYBAHSE!

MpouuTajte ru cute 6e36€4HOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMN.

3abopaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha 6e36e4HOCHUTE
ynaTcTBa U Ha MHCTPYKLMUTE MOMAT Aa
npeavsBrKaaT e/leKTPUYEH yaap, noxap umam
TEeLWKN noBpeaun.

CouyBajTe ru cute 6e36e4HOCHMU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUU 3a BO UHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnmKa 1)

1. Padyka

2. WHTerpupaHo ogmoTyBarbe Kaben

3. YHuBep3aseH NpUKIYYOK 3a LpeBo
4. HKopna 3a BCMyKyBahe

5. TpeKnHyBay-n1oBKa

6. HaBpTKa 3a HarogyBame Ha BUCMHaTa

3. YnoTtpe6a cornacHo HameHaTa

AnapaToT LTO ro LO6MBTE € HAMEHET 3a NyMnare
BOZa CO MaKkcumasnHa Temnepatypa og 35 °C. OBoj
anapart He cMee fAa ce ynoTpebyBsa 3a apyru
TEYHOCTU, OCOBEHO HE 3a MOTOPHM Fropu1Ba,
CpeACcTBa 3a YUCTEHE U APYTH XEMUCKM NponsBoam!
MoHTMpaH Bo waxTa, anapaToT e 06e36efeH of,
nonnasu. Ho, oBaa nymna Haora npMmeHa Hacekazge,
Kage LWTOo e NOTPe6HO NpenymnyBare BoAa, Ha
npumMep Aoma, BO rpagmHara Kako 1 Ha MHOry Apyru
mecTa. OBoj anapar He cmee Aa 6uae ynotpebysaH
3a paboTta Ha 6a3eHu!

Mpwn ynoTtpeba Ha anapaTtoT BO BOAW CO MPUPOAHO
AOHO CO MU U TUHA, NOCTaBeTe ro MaJiky noAurHar,
Ha npumMep Ha UUriu.
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OBoj anapart He e HaMeHeT 3a TpajHa ynoTpeba, Ha
npumep Kako nymna 3a LUuMpKynauuja B0 Manu
esepua. Ha Toj Ha4MH 3Ha4YNTENHO ce CKpaTyBa
O4YeKyBaHMOT paboTeH BEK Ha anapaTtoT, 6uaejku Toj
He e KOHCTPyMpaH 3a KOHTUHYUPaHO OMNTOBapPYyBaH-E.

OBaa MalLmHa cMee aa ce ynoTpebysa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CeKkakBa ynotpeba HaZiBop of,
TOj IOMEH He COOABETCTBYBA Ha HameHaTa. 3a
LITETU M NOBPEAn O, CEKaKOB BUA NPeAN3BUHaHU Of,
TakBaTa ynotpeba rapaHtupa
KOPWCHUKOT/0MNepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT.

Be mosMme nmvajTe npeasua AeKa HawmTe ypeau,
COrnacHo perynaTtmemuTe, He ce KOHCTPyMpaHu 3a
KoMepuujasiHa, 3aHaeT4UCKa MK MHOYCTPUCKA
ynoTpeba. Hvue He npe3emame rapaHuuja, ako
ypenoT ce ynotpebysa BO KOMepLujaHu,
3aHaeTUYUCKM N MHOYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako
W NPW CAIMYHU @aKTUBHOCTMU.

4. TeXHUYKU KapaKTEepPUCTUKHU

MpeeH npuKay4oK 230V ~50Hz
MpremHa moKkHoCT 300 Watt
HonunumHa Ha nymnare mMakc. 7.000 I/h
BucuHa Ha nymnane makc. 6m
[naboyrHa Ha BNneryBame MaKc. 5m
TemnepaTypa Ha Boza MaKc. 35°C
MpuKy4oK 3a upeBo 47,8 mm (G 1 1/2) IG
CTpaHu Tena mMakKc.: @5 mm

BuCHHa Ha MOMEHT Ha BKJy4yBarbe/MCKIyYyBarbe:
BK/1
BucHHa Ha MOMEHT Ha BKJy4yBarbe/MCHIydyBarbe:
MCKN

MakKc. 62 cm

MUH. 5 cm

5. Mpep cTaBamwe Bo ynotpeba

5.1 UHcTanauymja

MHcTanauujata Ha anapaToT Cce BpLUM U/U:

@ CrauroHapHO co DMKCEH LLEBOBOZ,

U

@ CTauroHapHO Co enacT1yeH BOA CO LpeBO

YnatcrBa:

MaKcumanHaTta KoiMimMHa Ha nyMnarbe Moxe Aa
6uae nocTurHaTa co HajroJIEMUOT MOMXEH AvjameTap
Ha NMPOTOK, Npu BKAyYyBawe Ha noMasin upesa Uam
BOAOBW KOJIMYMHATa Ha nymname ce Hamasnysa. [pu
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ynoTpeba Ha yHUBEP3a/IHUOT MPUKJIYHOK 3a LpeBO
(cn. 1/no3. 3), noTpebHo e UCTOTO Aa buae cKpaTeHo
[10 KOPUCTEHMOT MPUKIYHOK, KaKO LUTO € NpUKamaHo
Ha cAunKa 4, 3a aa He Jojae 4o HenoTpebHo
HamanyBar€e Ha KO/IM4YnHaTa Ha nyMmname.
EnactnyHnTe BOAOBU CO LpeBa NOTPeBHO e aa
6uaat NpuLUBPCTEHM CO LesHa 3a upesa (He e
COAp¥aHO BO 06eMOT Ha UCnopaKa) Ha
YHUBEP3a/IHUOT MPUKIYHOK 3a LpeBo.

MouunTyBajTe ro cnegHoTo:

[Mpun nHcTanaumjata ga ce BHMMaBa, anapaTot
HWKOraw ga He 6uae MOHTUPAH TaKa LITO Ke BUCKU Ha
NOTUCHUWOT BOA, MM Ha Kaben 3a cTpyja. AnapaTtoT
mMopa Aa buae 3akadeH Ha, 3a Taa uen,
npeasuieHaTa padyka 3a Hocerbe 0OJHOCHO Ha
noBpLUMHATA OA LaxTaTa. 3a Aa ce 3arapaHTvpa
ypeaHo hyHKLMOHMPare Ha anapartoT, NoBpLUMHaTa
Ha LwaxTaTa HMKOraLl He CMee Ja COAPHU ThHba U
MW/, HATY, NaK, ApYyr1 HeYncToTun. Mpun npemHory
HW30K BOAOCTO)j, THaTa M MMUTA LLITO Ce Haoraat BO
LIaxTart MoxaT 6p30 Ja ce ucyliat 1 garo
nonpevysaaT ypeaoT npu nyLuTake Bo paboTa.
3aToa e HeoNxoAHO, anapaToT Aa 6uae pefoBHO
KOHTpO/IMpaH (npaseTe 06uan 3a
BKJIy4yBar-e/NpUaBUKYBar-E).

YnarcTBo:

LLlaxTaTa 3a nymnara mopa ga uMma MMHUMasTHX
anmeHsun o 40 x 40 x 50 cm, 3a ga Moxe
NPEKNHYBaYOT-M/I0BKa fa Ce ABUHKMU C10604HO.

5.2 MpeeH npuKay4oK

AnaparoT LITO ro CTEKHABTE COAPHM YTUKAY CO
3alUTUTEH KOHTAKT. AnapaToT e HameHeT 3a
NPUKJyYyBare BO LUTEKEP CO 3aALUTUTEH KOHTaKT, CO
230V ~ 50 Hz. YBepeTe ce, AeKa LUTEKepoT e
[OBOJIHO OcUrypaH (HajmanKy 6 A), n aeKa e Bo
ypeaHa 1 ucnpasHa cocTojba. CTaBeTe ro MpeXHUOT
yTHKay Bo WTeKepoT. Co Toa anapatoT e NoAroTeeH
3a pabora.

BHumaHue!

OBaa paboTa ce U3BpLlyBa caMo of CTpaHa Ha
CTPYYHO NIULLE — eNeKTprYap UAKN Of CyxbaTa 3a
KJIMEHTU 3a Ja ce cnpeyar OonacHOCTH.
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6. Ynotpeba

OTKaKo NpeLusHo cTe ro npoynTasne oa YnaTcTso

3a MHCTanauuja u pabota, MOXeTEe Aa ro nywTute

anapaToT Bo ynoTpeba, umajku rv npeasug,

cnegHUTe TOYKMW.

® YBeperTe ce, leKa anapaToT e noctaBeH
CUTYPHO.

® YBeperTe ce, leKa BOAOT Noj NPUTUCOK e YpeaHoO
MOHTUPaH.

® YBepeTe ce, AeKa eneKTPUYHMOT NPUKITYHOK
n3HecyBsa 230 V ~ 50 Hz.

@ [lpoBepeTe, fjanu WTEKEPOT 3a CTpyja e BO
ucnpaBHa 1 ypegHa cocTojba.

® YBeperTe Ce, ilcKa HATY BIAXHOCT HUTY BOAA
HMKOrall He MOXaT Aa fonpat [0 MPEHHUOT
NPUKIYHOK.

@ MW3berHeTe paboTa Ha anapaToT Ha ,CyBO"“.

HaropyBare Ha MmoMeHTOT Ha Bkn/Mckn:
ToyKaTa Ha BH/y4YyBaHe OJHOCHO UCKyYyBaHe
MOXe ga 6uae 6e3cTeneHo HarogeHa co
nomMmecTyBare Ha HarogyBakeTo Ha BUCHUHATa Ha
anapatoT. 3a Taa uen HaBpTKaTta (c/. 2, To4Ka 6)
Mopa nNpeTxoAHo fa 6uae onabaseHa. Pasnnkara Bo
BKJTy4yBaHeTO/MCKIy4yBaHeTO MOXe fa buae
YHWBEP3aJ/IHO HarofieHa co NPOAC/IKYBaHE N
CKpaTyBarbe Ha NJI0BHUOT Kabe.

@ [pekunHyBa4oT-N0BKa Mopa Aa buae Taka
MoCTaBeH, LWTO BUCMHATA HA MOMEHTOT Ha
BHyvyBane: BHJ1 1 BUCMHaTa Ha MOMEHTOT Ha
ucknydysarse: MCKJ1 moxe fa 6uae nocturHaT
NlecHO 1 co Man Hanop. MpoBepeTe ro oBa Taka,
LUTO Ke ro cTaBuTe anapaToT BO efjeH caf, NoJH
CO BOAA, NpU LITO NPEKMHYBAYOT-M10BKa
BHUMAaTE/HO Ke ro noguraTte, a notoa NoBTOPHO
Ke ro cnywTuTe. NpuToa MoxeTe Aa BuauTe,
fanuv anapartoT ce BK/y4yBa OAHOCHO
WUCKy4yBa.

® VcTo TaKa BHMMaBajTe 1 Ha Toa, pacTojaHMeTo
Mery rnasata Ha NMpeKnHyBa4voT-M/10BKa U Ha
ApXHayoT 3a Kaben ga He 6uae NnpemHory mano.
Mpu NpeKkpaTKo pacTojaHne He MOXe Ja ce
rapaHTupa McnpasHO yHKLMOHMPaH-Ee.

o [lpu HarogyBareTO Ha NPEKMHYBaYOT-NI0BKA
BHMMaBajTe Ha Toa, NPEeKUHYBa4oT Aa He ro
Jonpe AHOTO Npeg anapaTtoT Aa Ce UCKYYM.
BHumaHwue! OnacHocT op ,cyBa“ paboTa.
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PaueH pemum Ha paboTa:

M10BHWOT NpeKrHyBay mopa Aa 6uae MOHTUPaH
KaKO LUTO e MpUKaxmaHo Ha camKa 3. Ha Toj Ha4uH
anapartoT paboTu nocTojaHo. AnapaToT cMee Aa ce
ynoTpebyBa BO OBOj HA4YMH Ha paboTa caMo nog
Haasop, 3a ga ce usberHe paboTta Ha ,CyBO"“.
AnapaToT mopa aa 6uae UCKIyYeH (M3BnedveTe ro
KabenoT 3a HanojyBare CO CTpyja), LUTOM Of, BOAOT
noZ NpUTUCOK NOBEKE He n3serysa Boaa.

7. 3ameHa Ha BOAOT 3a MPEeHeH
MPUHJTY4YOH

[ OKONKY BOAOT 3a MPEMEH NPUKJTYHOK Ha OBOj
anapart ce owWwTeTu, Mopa Aa 6uae 3amMeHeT of
CTpaHa Ha NpOn3BOAUTENOT UK Of CayXbaTa 3a
KMEHTU UAN, NaK, Of C/IMYHO KBaIM(UKYBaAHO 1L,
3a ja ce usberHar onacHocTH.

8. Yucrewe, oapiyBare U HapayKa Ha
pes3epBHU Aenosu

BHumaHue!

@ [lpep ceKakoB BUJ, aKTUBHOCTU 3a OAPKYBaHe
n3BafeTe ro yTMKa4or.

® Bocnyyaj Ha ynoTpeba npu TpaHcnopTupame,
no ceKoja ynoTpeba anapartoT Tpeba ga uge
MCYMCTEH CO YMCTa BoAa.

o [lpu cTaymoHapHa nHcTanaumja ce npenopadysa
KOHTpOJ1a Ha PYHKLMOHUPAHETO Ha
NpeKnHyBa4oT-M/10BKa Ha CeKon 3 meceLa.

@ [apTanasu 1 BNaKHECTU YECTULM LITO
€BEHTYaJIHO Ce 3aenue Ha KyKULITeTo,
OTCTpaHeTe r1 co Mnas BoAa.

[ ] Ha cekou TpU Meceun UcHmncrteTe rm Tubarta n
MWAOT O AHOTO Ha WaxTaTta 1 UCHUCTEeTe 1
SUA0BUTE Ha WaxTaTa.

e CouncTa Boga ncuncTeTe ro NPeKMHyBayoT-
nJIoBKa of, TaNo3u.

8.1 Yucrewe Ha nepKaTta

Mpu nperonemo Tanomere Ha KyKULITETO, AOHUOT

[en Ha anapaToT Mopa Aa 6uae AeMOHTUPaH Ha

CNEAHNOT HaYMH:

1. WsBapeTe ja Kopnarta 3a BCMyKyBame 0,
KYKMLLTETO.

2. WcuucTteTe ja nepKara co 4y1cTa Boja.
BHumaHue! He ocTtaBsajTe ro v He ro notnupajte
anaparoT Bp3 nepkara!

3. MoHTupameTo ce BpLuM BO obpaTeH peaocnes,.
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8.2 OapyBame
@ Bo BHaTpellHOCTa Ha anapaToT He nocTojaT
[le/10BU, 3a KOM € NOTPeBHO ofpIKYyBatbe.

8.3 HapauKka Ha pe3epBHU Ae/10BU:

MNpu HapayKaTa Ha pe3epBHU 4e/1I0BK NOTPEBHO e fa

Ce HaBefjaT ClefHuUTe NoAaToLM:

® TunHaanapartoT

® bBpoj Ha apTvKAa Ha anapaToT

® WpeHT. 6poj Ha anapaTtoT

® bpoj Ha pesepseH fen 3a NOTPebHUOT pe3epseH
aen

AKTYeNHW LeHU U MHPOpMaLIMK MOXeTe Aa HajaeTe

Ha www.isc-gmbh.info

9. OTcTpaHyBame U NOBTOpPHa
ynoTtpe6a

AnapatoT ce Haora BO NaKyBare€ 3a Aa ce cnpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa nakyBarse e
CYpOBMHa, Na MOXe Aa ce ynotpebysa NOBTOPHO UK
fia ce BpaTu BO LIMPKYALUCKUOT KPYr Ha
CYpOBUHMTE. ANapaToT U HEroBUTE JOMNOIHUTENIHU
[leNI0BM Ce COCTOjaT off pas/IMiHN MaTepujanu, Kako
Ha npumMep oA MeTan v oA nnacTuka. JedekTHute
e1eMeHTH OTCTPaHeTe M1 BO CrneLujaneH cmeT.
Mpawajte Bo cneuujannsnpaHa npogasHuLa 1an Bo
OnLITMHCKaTa ynpasa!

Uhr

Seite 37
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Mpeuku

MpuynHm

Momowwu

AI'IapaTOT He ce npuaBun>xyea

Hema HanoH

MpekunHyBa4voT-NnoBKa He
BKJly4yBa

- TpoBepeTe ro HanojyBareTo
CO HaroH

- [MocTaBeTe ro NpeknHyBayoT-
NyoBKa BO NMOBMCOKA No3uuuja

AnapaToT He nymna

BnesHoTo cuto 3anyLweHo

LlpeBOTO 3a BOA4 NoJ NPUTUCOK
npeBnUTKaHo

- WcuucteTe ro BNeE3HOTO CUTO
CO Mfia3 Boda

- OtcTtpaHeTe ro
NpeBUTKYBaHeTO

AnapaTtoT He ucKJlydyBa

MpekunHyBa4oT-NoBKa He
MO>Ke Aa Ce CryLUTy

- [NocTaBeTe ro anapatoTt
ncnpasHoO Ha AHOTO O
waxrtaTta

KonnuvHaTta Ha nymname
HeaoBOJIHA

BnesHoTo cuto 3anyeHo

YUYMHOKOT € HamarneH Kako
nocneguua Ha MOLUHE HevncTa
1 n3MmeLlaHa Boga

- WcuncTeTe ro BNE3HOTO CUTO

- Wcuuctete ro anapatoT n
3ameHeTe rvu nabanuTe
flenosu

AnapaToT UCKIy4yBa Mo KpaTko
Bpeme

3awTtutara Ha MOTOPOT ro
UCKNyYyBa anapartoT 3apaam
MPEMHOry HeuncTa Boaa

TeMmnepaTypaTa Ha BoaaTa e
NnpeMHory BMCOKa, 3aluTurara
Ha MOTOPOT WCKIy4yBa

- N3BneyeTe ro ytnka4ot u
ncHmncTeTe rm anapaToT U
waxrtaTta

- BHumaBajTe Ha MakcumanHarta
TemnepaTtypa og 35 °C!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKkTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cGuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyoWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO creaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUMHYe BigNoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cniefHaTa COOGP3HOCT COrslacHO
EY-pupeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Tauchpumpe RG-SP 300 (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC

[] 2006/42/EC

Reg. No.:
[]2006/28/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[]2004/22/EC [] Annex VI

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

P=KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 04.04.2011

Mok woanf

Weichselgartner/GeAeralManager

Wang/Product-Manafement ()

First CE: 09
Art.-No.: 41.702.98 1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003801
Documents registrar: Dallinger Roland
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

o



Anleitung RG_SP_300_ SPK4:  29.04.2011 8: Uhr Seite 41

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

41

o



Anleitung RG_SP_300_ SPK4:  29.04.2011 8: Uhr Seite 42

@

42

Cawmo 3a 3emju og EY
He cpnajte enekTpuyHm anaTtn BO 0TNa 3a AOMajUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTusa 2002/96/E3 3a eneKTpuyHu 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeayBaHeTo BO HALMOHANHOTO NPaBo, YyNoTpebeHnTe eneKTpu4Hy anat Mopa Aa ce cobvpaar
3acebHO 1 Ja ce peumKnupaaT Ha COOABETEH EKOJOLLKMN HauMH.

AnTepHaTuBa 3a peunkvpare KoH 6aparbeTo 3a ucnpajare Hasan:

COnNCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Hada e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peumknnpame BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapyoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHMOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKoH 3a oTrnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMOSIHUTENHU AENOBU KOH CTapuTe anapaTu HUTY Ha NMOMOLLHK cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHM COCTaBHU ENEMEHTN.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli€cha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriCito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

I'IpeneanyBaH;eTo Wnn KakoB 6uno BWA YMHOXYBate Ha
,ClOKyMeHTaLlI/Ija n nponpaTtHn MaTepmjanM 3a npou3esoauTe, UCTO Taka
1 U3BAZAOLM, € AO3BOMEHO CO UCKITy4NUTENHA COrNacHoCT Ha iISC
GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené

@  Ce 3agp>xyBa NpaBOTO HA TEXHUYKMN NMPOMEHM
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mukédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibédknak a kikliszébolésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén trténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készUlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket vissza.

Magatol érthetédd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készuléket a
szerviciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st sp6sobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obomedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843  Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 04/2011 (01)



